
GEMEINDE LAAS 
 

COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen-Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige 

  
Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES 

Verbale di deliberazione della 
GIUNTA COMUNALE 

 

Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

166 30.04.2025 11:00 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca X   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore X   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore X   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore X   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die amtsführende Vize-Sekretärin  Assiste la Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Personal - Einstufung des Gemeindsekretärs/in 
und der Vizesekretärin im Sinne des Art. 2, Abs. 2 
des Berichsabkommens für die Führungskräfte 
der Gemeinden, Bezirksgemeinschaften und 
Ö.B.P.B. vom 11.03.2025 

Personale - Inquadramento del/la Segretario/a 
generale e della Vicesegretaria generale ai sensi 
dell’art. 2, c. 2 dell’accordo di comparto del 
personale dirigenziale dei comuni, delle comunità 
comprensoriali e delle A.P.S.P. dell’11.03.2025 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 166 vom 30.04.2025 Delibera della Giunta comunale n. 166 del 30.04.2025 

 

Die amtsführende Vize-Sekretärin Dr. Manuela 
Schöpf verlässt gemäß Art. 65 des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., den Sitzungssaal. Ihre 
Funktion übernimmt der Gemeindereferent Geom. 
Arnold Rieger. 

La Vice-Segretaria reggente, dott. Manuela Schöpf 
si allontana ai sensi dell'art. 65 della L.R. 
03.05.2018, nr. 02, in vigore, dall'aula. Le sue fun-
zioni prende l’assessore comunale geom. Arnold Rie-
ger. 

 

Mit Rundschreiben des Gemeindenverbandes Nr. 
13/2023 vom 04.10.2023 wurde der Bereichsüber-
greifende Kollektivvertrag für die Führungskräfte für 
den Dreijahreszeitraum 2020 – 2022 vom 
24.08.2023 übermittelt, welcher im Beiblatt Nr. 3 
zum Amtsblatt der Region Trentino-Südtirol vom 
31.08.2023 veröffentlicht worden ist. 

Con la circolare del consorzio dei comuni n. 13/2023 
del 04.10.023 è stato inviato ai comuni il Contratto 
collettivo intercompartimentale per il personale di-
rigenziale per il triennio 2020 - 2022 del 24.08.2023, 
che è stato pubblicato nel supplemento n. 3 del Bol-
lettino della Regione Trentino-Alto Adige del 
31.08.2023. 

Der genannte bereichsübergreifende Kollektivvertrag 
ist mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 241 vom 
27.09.2023 zur Kenntnis genommen worden.  

Di tale contratto collettivo intercompartimentale è 
stato preso atto con delibera della Giunta comunale n. 
241 del 27.09.2023.  

Am 11.03.2025 ist das entsprechende Bereichsabkom-
men für die Führungskräfte der Gemeinden, Bezirks-
gemeinschaften und Ö.B.P.B. unterzeichnet worden in 
Umsetzung und Ergänzung der Bestimmungen des be-
reichsübergreifenden Kollektivvertrages vom 
24.08.2023 enthält.  

In data 11.3.2025 è stato firmato il accordo di com-
parto del personale dirigenziale dei comuni, delle co-
munità comprensoriali e delle A.P.S.P. in esecuzione e 
integrazione delle disposizioni del contratto collettivo 
intercompartimentale del 24.08.2023.  

Dieses Bereichsabkommen wurde mit Gemeindeaus-
schussbeschluss Nr. 124 vom 04.04.2025 zur Kenntnis 
genommen.  

Con delibera della Giunta comunale n. 124 del 
04.04.2025 è stato preso d’atto di questo accordo di 
comparto.  

Im Artikel 2, Absatz 1, Punkt 1.4 Gemeindesekretäre, 
ist vorgesehen, dass die Sekretariatssitze mit Be-
schluss des Gemeindeausschusses auf der Grundlage 
der nach Anwendung des in Anlage 2 zum Bereichsab-
kommen beschriebenen Einstufungsmodell eingestuft 
werden.  

Nell’articolo 2, comma 1, punto 1.4 Segretari comunali 
è previsto che le sedi segretarili sono inquadrate con 
delibera della giunta comunale sulla base del numero 
dei punti assegnati a seguito dell’applicazione del mo-
dello di inquadramento. 

Gemäß Artikel 2, Absatz 2, des Bereichsabkommens 
erstellt der Gemeindenverband für die einzelnen Kör-
perschaften, unter Beachtung der Kriterien und Ge-
wichtung laut den Anlage 2 einen Einstufungsvor-
schlag.  

Ai sensi dell’articolo 2, comma 2 dell’Accordo il con-
sorzio dei comuni predispone una proposta di inqua-
dramento per i singoli enti tenendo conto dell’allegato 
2.  

Mit Schreiben des Gemeindenverbandes vom 
24.03.2025– Eingangsprotokoll Nr. 0008905 vom 
24.03.2025 – einen Einstufungsvorschlag übermittelt, 
wonach der/die Gemeindesekretär/in von Laas  in die 
Erste Ebene – Stufe A2 – und der/die Vizesekretär/in 
in die Ebene B5 einzustufen ist.  

Con nota del Consorzio dei Comuni del 24.03.2025 – 
protocollo n. 0008905 del 24.03.2025 – è stato inol-
trato una proposta di inquadramento, in base alla 
quale il/la segretario/a comunale di Lasa va inqua-
drato in posizione dirigenziale di prima fascia – livello 
A2 e il/la Vicesegretario/a nella fascia B5. 

Es wird Einsicht in die Mitteilung des Gemeindenver-
bandes vom 24.03.2025 genommen.  

Viene presa visione della nota del consorzio dei co-
muni del 24.03.2025.  

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 31 del 19/09/2018 e modificato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 38 del 
29/07/2020; 



• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

oqpzl9gXk7IIYFkWRarQR7y/gwfRckL+WPR33QgTlCM= oqpzl9gXk7IIYFkWRarQR7y/gwfRckL+WPR33QgTlCM= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

7qcUNWd7lhCRfvaHX3PFrsVPza5s5iDijMj7QY8f0w0= 7qcUNWd7lhCRfvaHX3PFrsVPza5s5iDijMj7QY8f0w0= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 42 vom 30.12.2024. 

• il bilancio di previsione 2025-2027 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Con-
siglio comunale n. 42 del 30/12/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2025, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 08.01.2025. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2025, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 01 del 08/01/2025. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimitá di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Gemäß Artikel 2 des Bereichsabkommen für die 
Führungskräfte der Gemeinden, Bezirksgemein-
schaften und Ö.B.P.B. vom 11.03.2025 wird der 
Sekretariatssitz der Gemeinde Laas mit Wirkung 
ab 01.01.2023 als Führungskraft Erster Ebene in 
die Stufe A2 eingestuft. 

 Die Vizesekretärsstelle in die Stufe B5. 

1. Ai sensi dell'art. 2 dell’accordo di comparto del 
personale dirigenziale dei comuni, delle comu-
nità comprensoriali e delle A.P.S.P. del 
11.03.2025. la sede segretarile del comune di 
Lasa viene inquadrata nel primo livello A2 a par-
tire dal 01.01.2023. 

 La sede segretariale del Vicesegretario nel livello 
B5. 

2. Zur Kenntnis zu nehmen, dass aufgrund dieser 
Einstufung die neue Gehalts- und Vergütungs-
struktur für den Gemeindesekretär angewandt 
wird. 

2. Di dare atto che a seguito del presente inquadra-
mento si applica il nuovo assetto stipendiale e 
trattamento economico al Segretario comunale; 

 Die rechtlichen und wirtschaftlichen Wirkungen 
der Einstufung gemäß Art. 2 des Bereichsabkom-
mens für die Führungskräfte der Gemeinden, Be-
zirksgemeinschaften und Ö.B.P.B. vom 
11.03.2025 treten für die Gemeindesekretäre 
und die Vizegemeindesekretäre ab dem 
01.01.2023 in Kraft; 

 Gli effetti giuridici ed economici dell’inquadra-
mento in base all’art. 2 dell’ accordo di comparto 
per il personale dirigenziale dei Comuni, delle co-
munità comprensoriali e delle A.P.S.P. del 
11.03.2025 decorrono per i segretari comunali e 
i vicesegretari comunali dal 01.01.2023; 



3. Der Südtiroler Gemeindenverband wird mit der 
Berechnung der zustehenden Nachzahlungen 
beauftragt. 

3. Il Consorzio dei comuni viene incaricato con il 
calcolo degli arretrati spettanti. 

4. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, wird 
diese Beschlussmaßnahme, mit demselben Ab-
stimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, Ab-
satz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollstreckbar erklärt. 

4. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare i 
processi amministrativi. 

5. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

5. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 
 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung Einwand beim Ge-
meindeausschuss erhoben und innerhalb von 60 Ta-
gen ab der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Ver-
waltungsgerichtshof Bozen Rekurs eingebracht wer-
den. Ab Vollstreckbarkeit desselben kann weiterhin 
beim Arbeitsgericht Rekurs eingelegt werden. 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione può essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione ed entro 60 giorni dall'ese-cutività 
della presente può essere presentato ricorso al Tri-
bunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. A far 
data dall’esecutività della stessa può essere altresì 
presentato ricorso al Tribunale del Lavoro. 

 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Der beauftragte Sekretär 
La Sindaca: Il Segretario incaricato: 

   

 Verena Tröger  Geom. Arnold Rieger 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 05.05.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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